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Terrassenmöbel - Metall

Terrassenmöbel (Esszimmer) - Geflecht
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Für Terrassenmöbel (Sitzgelegenheiten) - Geflecht
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Nábytek na terasu - kovový
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Pro nábytek na terasu (sezení) - Proutí



Meble ogrodowe - Metal

PL 

Meble ogrodowe (jadalnia) - Wicker

WAŻNE
Przed rozpoczęciem montażu produktu dokładnie przeczytaj instrukcje. 
Podążaj za kolejnością kroków przedstawionych w instrukcjach montażu. 
Przechowuj instrukcje w bezpiecznym miejscu do późniejszego odniesienia.

•  Stanie na lub niewłaściwe użytkowanie produktu może prowadzić do uszkodzenia i obrażeń. Przeczytaj i 
postępuj zgodnie z instrukcjami montażu i użytkowania producenta. Nie przeznaczone do użytku komercyjnego. 
Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od miejsca montażu. Dzieci i zwierzęta powinny być nadzorowane, gdy 
znajdują się w pobliżu konstrukcji krzesła. Zachowaj odległość co najmniej 6 stóp od wszelkich przeszkód, 
takich jak ogrodzenie, garaż, dom, wystające gałęzie, lina do prania lub przewody elektryczne. Montaż lub 
konserwacja produktu musi być przeprowadzana tylko przez dorosłych. Niektóre części mogą mieć ostre 
krawędzie. Zaleca się noszenie rękawic ochronnych. Sprawdź wszystkie śruby pod kątem luzów przed u
życiem. WAŻNE - regularnie sprawdzaj i dokręcaj śruby, aby były bezpieczne!
•  Elementy stalowe tego stołu są pokryte farbą przeciwdziałającą rdzy, co chroni je przed rdzewieniem. 
Jednak ze względu na charakter stali, utlenienie powierzchni (rdzewienie) wystąpi, jeśli te powłoki ochronne 
zostaną zarysowane. Nie jest to wada i nie jest objęte gwarancją. Nie używaj wybielaczy, kwasów ani innych 
środków czyszczących na dachu lub częściach ramy. Zachowaj instrukcję do przyszłego odniesienia. 
Powierzchniowa rdza może być również łatwo usunięta przy użyciu bardzo małej ilości zwykłego oleju 
kuchennego lub WD-40. Jeśli wystąpi utlenienie powierzchni (rdzewienie) i nie zostaną podjęte środki 
zapobiegawcze, utlenienie może zacząć kapać na taras lub patio, powodując trudne do usunięcia plamy. 
Można temu zapobiec, jeśli zostaną podjęte wymienione powyżej środki, aby zapobiec utlenieniu produktu.

•  Krzesło jest przeznaczone tylko do siedzenia. Stanie na lub niewłaściwe użytkowanie krzesła może 
prowadzić do uszkodzenia lub obrażeń. Nie przeznaczone do użytku komercyjnego.
•  LIMIT WAGI 250 LBS (113 KG).
•  Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od miejsca montażu. Dzieci i zwierzęta powinny być nadzorowane, 
gdy znajdują się w pobliżu konstrukcji krzesła. Zachowaj odległość co najmniej 6 stóp od wszelkich 
przeszkód, takich jak ogrodzenie, garaż, dom, wystające gałęzie, lina do prania lub przewody elektryczne.
•  Montaż produktu musi być przeprowadzany tylko przez dorosłych. Niektóre części mogą mieć ostre 
krawędzie. Zaleca się noszenie rękawic ochronnych, jeśli to konieczne. Sprawdź wszystkie śruby pod 
kątem luzów przed użyciem. WAŻNE - regularnie sprawdzaj i dokręcaj śruby, aby były bezpieczne!
•  Przed użyciem dokładnie wyczyść krzesło miękką, suchą szmatką.
•  Nie używaj ostrych środków czyszczących ani detergentów.
•  Gdy nie jest używane, przechowuj w chłodnym, suchym miejscu.
•  Poduszkę można czyścić na powierzchni tylko w razie potrzeby; nie czyścić w pralce.
•  Czyść ramę krzesła łagodnym mydłem i wodą. Dokładnie spłucz.
•  Elementy stalowe tego stołu są pokryte farbą przeciwdziałającą rdzy, co chroni je przed rdzewieniem. 
Jednak ze względu na charakter stali, utlenienie powierzchni (rdzewienie) wystąpi, jeśli te powłoki ochronne 
zostaną zarysowane. Nie jest to wada i nie jest objęte gwarancją.
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Meble ogrodowe (siedzenia) - Wicker

•  Stanie na lub niewłaściwe użytkowanie tej sofy i stolików bocznych może prowadzić do uszkodzenia i 
obrażeń. Przeczytaj i postępuj zgodnie z instrukcjami montażu i użytkowania producenta. Nie przeznaczone 
do użytku komercyjnego. Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od miejsca montażu. Montaż produktu musi być 
przeprowadzany tylko przez dorosłych. Niektóre części mogą mieć ostre krawędzie. Zaleca się noszenie 
rękawic ochronnych, jeśli to konieczne. Sprawdź wszystkie śruby pod kątem luzów przed użyciem. 
WAŻNE - regularnie sprawdzaj i dokręcaj śruby, aby były bezpieczne!
•  Limit wagowy sofy: 250 funtów na poduszkę, 750 funtów łącznie. Limit wagowy stolika bocznego: 200 
funtów. Użyj odpowiednich śrub, jak wskazano. Wszystkie śruby powinny być ręcznie dokręcone, aż do 
momentu złożenia całego elementu (to ułatwi proces montażu). Po pełnym złożeniu elementu, wróć i 
dokręć wszystkie śruby za pomocą dostarczonego narzędzia. Przed użyciem dokładnie wyczyść meble 
miękką, suchą szmatką.
•  Nie używaj ostrych środków czyszczących ani detergentów.
•  Poduszkę można czyścić na powierzchni tylko w razie potrzeby; nie czyścić w pralce.
•  Czyść ramę krzesła łagodnym mydłem i wodą. Dokładnie spłucz.
•  Gdy nie jest używane, przechowuj w chłodnym, suchym miejscu, a dla najlepszych rezultatów zawsze 
przykrywaj krzesło pokrowcem do użytku na zewnątrz.

Opakowanie składa się z materiałów, które można poddać recyklingowi w gminnych punktach 
zbiórki lub w kontenerach na odpady.

Jeśli produkt stanie się zbędny w przyszłości lub przestaniesz go używać, nie wyrzucaj go, ale pozbądź się 
go w sposób przyjazny dla środowiska. Dokładnie opróżnij zbiornik na paliwo i przekaż pozostałości do 
wyznaczonego punktu zbiórki. Przekaż również sam produkt do odpowiedniego punktu zbiórki/recyklingu. 
Dzięki temu części plastikowe i metalowe będą mogły zostać oddzielone i poddane recyklingowi. Skontaktuj 
się z lokalnymi władzami miejskimi w celu uzyskania informacji na temat opcji utylizacji. Wierzymy, że 
będziesz zadowolony z naszych produktów i staną się one integralną częścią twojego ogrodu.
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Mobilier de patio - Métal

FR 

Mobilier de patio (salle à manger) - Wicker

IMPORTANT
Avant de commencer l'assemblage du produit, lisez attentivement les 
instructions. Suivez l'ordre des étapes tel qu'indiqué dans les instructions 
d'assemblage. Conservez les instructions dans un endroit sûr pour référence 
ultérieure.

•  Se tenir sur ou mal utiliser le produit peut entraîner des dommages et des blessures. Lisez et suivez les 
instructions d'assemblage et d'utilisation du fabricant. Non destiné à un usage commercial. Gardez tous les 
enfants et animaux de compagnie à l'écart de la zone d'assemblage. Les enfants et les animaux doivent être 
surveillés lorsqu'ils se trouvent à proximité de la construction de la chaise. Gardez la zone d'assemblage à 
au moins 6 pieds de toute obstruction, comme une clôture, un garage, une maison, des branches en surplomb, 
une corde à linge ou des fils électriques. Tout assemblage ou entretien du produit doit être effectué uniquement
par des adultes. Certaines pièces peuvent contenir des bords tranchants. Il est conseillé de porter des gants 
de protection. Vérifiez tous les boulons pour leur serrage avant utilisation. IMPORTANT - vérifiez et serrez 
souvent les boulons pour les maintenir en sécurité !
•  Les composants en acier de cette table sont traités avec une peinture inhibitrice de rouille qui les protège 
de la corrosion. Cependant, en raison de la nature de l'acier, l'oxydation de surface (rouille) se produira si 
ces revêtements protecteurs sont rayés. Ce n'est pas un défaut et donc pas couvert par la garantie. Ne pas 
utiliser de javel, d'acide ou d'autres nettoyants abrasifs sur le toit ou les parties de cadre. Conservez le 
manuel d'instructions pour référence future. La rouille de surface peut également être facilement éliminée 
avec une très légère application d'huile de cuisine ordinaire ou de WD-40. Si une oxydation de surface 
(rouille) se produit et qu'aucune mesure n'est prise pour l'empêcher, l'oxydation peut commencer à couler 
sur la terrasse ou le patio, provoquant des taches difficiles à enlever. Cela peut être évité si les mesures 
mentionnées ci-dessus sont prises pour empêcher le produit de s'oxyder.

•  La chaise est uniquement destinée à être assise. Se tenir debout ou mal utiliser la chaise peut entraîner 
des dommages ou des blessures. Non destiné à un usage commercial.
•  LIMIT DE POIDS 250 LBS (113 KG).
•  Gardez tous les enfants et animaux de compagnie à l'écart de la zone d'assemblage. Les enfants et les 
animaux doivent être surveillés lorsqu'ils se trouvent à proximité de la construction de la chaise. Gardez la 
zone d'assemblage à au moins 6 pieds de toute obstruction, comme une clôture, un garage, une maison, 
des branches en surplomb, une corde à linge ou des fils électriques.
•  Tout assemblage du produit doit être effectué uniquement par des adultes. Certaines pièces peuvent 
contenir des bords tranchants. Portez des gants de protection si nécessaire. Vérifiez tous les boulons pour leur 
serrage avant utilisation. IMPORTANT - vérifiez et serrez souvent les boulons pour les maintenir en sécurité !
•  Avant d'utiliser, nettoyez complètement la chaise avec un chiffon sec et doux.
•  Ne pas utiliser d'abrasifs ou de nettoyants agressifs.
•  Lorsqu'elle n'est pas utilisée, rangez-la dans un endroit frais et sec.
•  Le coussin peut être nettoyé en surface uniquement ; ne pas laver en machine.
•  Nettoyez le cadre de la chaise avec de l'eau et du savon doux. Rincez soigneusement.
•  Les composants en acier de cette table sont traités avec une peinture inhibitrice de rouille qui les protège 
de la corrosion. Cependant, en raison de la nature de l'acier, l'oxydation de surface (rouille) se produira si 
ces revêtements protecteurs sont rayés. Ce n'est pas un défaut et donc pas couvert par la garantie.
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Mobilier de patio (sièges) - Wicker

•  Se tenir debout ou mal utiliser ce canapé et les tables d'appoint peut entraîner des dommages et des 
blessures. Lisez et suivez les instructions d'assemblage et d'utilisation du fabricant. Non destiné à un 
usage commercial. Gardez tous les enfants et animaux de compagnie à l'écart de la zone d'assemblage. 
Tout assemblage du produit doit être effectué uniquement par des adultes. Certaines pièces peuvent 
contenir des bords tranchants. Portez des gants de protection si nécessaire. Vérifiez tous les boulons pour 
leur serrage avant utilisation. IMPORTANT - vérifiez et serrez souvent les boulons pour les maintenir en 
sécurité !
•  Limite de poids du canapé : 250 lbs par coussin, 750 lbs au total. Limite de poids de la table d'appoint : 
200 lbs. Utilisez les boulons corrects comme indiqué. Tous les boulons doivent être serrés à la main 
jusqu'à ce que la pièce complète soit assemblée (cela facilitera le processus d'assemblage). Une fois la 
pièce complètement assemblée, revenez en arrière et serrez tous les boulons avec l'outil fourni. Avant 
d'utiliser, nettoyez complètement le mobilier avec un chiffon sec et doux.
•  Ne pas utiliser d'abrasifs ou de nettoyants agressifs.
•  Le coussin peut être nettoyé uniquement en surface ; ne pas nettoyer en machine.
•  Nettoyez le cadre de la chaise avec de l'eau et du savon doux. Rincez soigneusement. Lorsqu'il n'est 
pas utilisé, rangez-le dans un endroit frais et sec et pour de meilleurs résultats, couvrez toujours la chaise 
avec une housse extérieure.

L'emballage est composé de matériaux pouvant être recyclés dans les points de collecte 
municipaux ou dans les bacs de collecte.

Si le produit devient inutile à l'avenir ou si vous ne l'utilisez plus, ne le jetez pas, mais éliminez-le de 
manière écologique. Videz complètement le réservoir de carburant et apportez les résidus à un point de 
collecte désigné. Apportez également le produit lui-même au point de collecte/recyclage approprié. Cela 
permettra de séparer et de recycler les parties en plastique et en métal. Contactez votre municipalité ou 
votre gouvernement local pour obtenir des informations sur les options d'élimination. Nous croyons que 
vous serez satisfait de nos produits et qu'ils deviendront une partie intégrante de votre jardin.
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Mobili da patio - Metallo

IT 

Mobili da patio (da pranzo) - Wicker

IMPORTANTE
Prima di iniziare ad assemblare il prodotto, leggi attentamente le istruzioni. 
Segui l'ordine dei passaggi come indicato nelle istruzioni di montaggio. 
Tieni le istruzioni in un luogo sicuro per un riferimento futuro.

•  Stare in piedi o utilizzare in modo improprio il prodotto può comportare danni e infortuni. Leggi e segui le 
istruzioni di assemblaggio e utilizzo del produttore. Non destinato a uso commerciale. Tieni tutti i bambini e 
gli animali domestici lontano dall'area di assemblaggio. I bambini e gli animali devono essere supervisionati 
quando si trovano vicino alla costruzione della sedia. Mantieni l'area di assemblaggio ad almeno 6 piedi da 
qualsiasi ostacolo, come una recinzione, un garage, una casa, rami sporgenti, un filo da stendere o cavi 
elettrici. Qualsiasi assemblaggio o manutenzione del prodotto deve essere effettuato solo da adulti. Alcune 
parti potrebbero avere bordi affilati. Si consiglia di indossare guanti protettivi. Controlla tutti i bulloni per 
assicurarti che siano ben serrati prima dell'uso. IMPORTANTE - controlla e stringi frequentemente i bulloni 
per mantenerli sicuri!
•  I componenti in acciaio di questo tavolo sono trattati con vernice antiruggine che li protegge dalla ruggine. 
Tuttavia, a causa della natura dell'acciaio, l'ossidazione superficiale (ruggine) si verificherà se queste 
rivestimenti protettivi vengono graffiati. Questo non è un difetto e quindi non è coperto dalla garanzia. 
Non utilizzare candeggina, acidi o altri detergenti abrasivi su parti del tetto o della struttura. Tieni il 
manuale di istruzioni per future consultazioni. La ruggine superficiale può essere facilmente rimossa 
con una leggera applicazione di olio da cucina normale o WD-40. Se si verifica ossidazione superficiale 
(ruggine) e non vengono adottate misure per prevenirla, l'ossidazione potrebbe iniziare a gocciolare 
sulla terrazza o sul patio, causando macchie difficili da rimuovere. Questo può essere evitato se vengono 
adottate le misure sopra menzionate per mantenere il prodotto libero da ossidazione.

•  La sedia è destinata solo a essere utilizzata per sedersi. Stare in piedi o usare in modo improprio la sedia 
può comportare danni o infortuni. Non destinata a uso commerciale.
•  LIMITI DI PESO 250 LBS (113 KG).
•  Tieni tutti i bambini e gli animali domestici lontano dall'area di assemblaggio. I bambini e gli animali devono 
essere supervisionati quando si trovano nelle vicinanze della costruzione della sedia. Mantieni l'area di 
assemblaggio ad almeno 6 piedi da qualsiasi ostacolo, come una recinzione, un garage, una casa, rami 
sporgenti, una corda per stendere o fili elettrici.
•  Qualsiasi assemblaggio del prodotto deve essere effettuato solo da adulti. Alcune parti potrebbero avere 
bordi affilati. Indossare guanti protettivi se necessario. Controlla tutti i bulloni per assicurarti che siano ben 
serrati prima dell'uso. IMPORTANTE - controlla e stringi frequentemente i bulloni per mantenerli sicuri!
•  Prima dell'uso, pulisci completamente la sedia con un panno morbido e asciutto.
•  Non usare abrasivi o detergenti aggressivi.
•  Quando non in uso, riponi in un luogo fresco e asciutto.
•  Il cuscino può essere pulito solo in superficie; non pulire in lavatrice.
•  Pulisci la struttura della sedia con acqua e sapone delicato. Risciacqua accuratamente.
•  I componenti in acciaio di questo tavolo sono trattati con vernice antiruggine che li protegge dalla 
corrosione. Tuttavia, a causa della natura dell'acciaio, l'ossidazione superficiale (ruggine) si verificherà se 
questi rivestimenti protettivi vengono graffiati. Questo non è un difetto e quindi non è coperto dalla garanzia.
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Mobili da patio (seduta) - Wicker

•  Stare in piedi o usare in modo improprio questo divano e i tavolini laterali può comportare danni o infortuni. 
Leggi e segui le istruzioni di montaggio e utilizzo del produttore. Non destinato a uso commerciale. Tieni tutti i 
bambini e gli animali domestici lontano dall'area di assemblaggio. Qualsiasi assemblaggio del prodotto deve 
essere effettuato solo da adulti. Alcune parti potrebbero avere bordi affilati. Indossare guanti di protezione se 
necessario. Controlla tutti i bulloni per assicurarti che siano ben serrati prima dell'uso. IMPORTANTE - controlla 
e stringi frequentemente i bulloni per mantenerli sicuri!
•  Limite di peso del divano: 250 libbre per cuscino, 750 libbre in totale. Limite di peso del tavolino laterale: 
200 libbre. Usa i bulloni corretti come indicato. Tutti i bulloni devono essere stretti a mano fino a quando il 
pezzo completo non è assemblato (questo faciliterà il processo di assemblaggio). Una volta che il pezzo è 
completamente assemblato, torna indietro e stringi tutti i bulloni con l'utensile fornito. Prima di usare, pulisci 
completamente i mobili con un panno morbido e asciutto.
•  Non utilizzare abrasivi o detergenti aggressivi.
•  Il cuscino può essere pulito solo in superficie; non pulire in lavatrice.
•  Pulisci il telaio della sedia con acqua e sapone delicato. Risciacqua accuratamente. Quando non in uso, 
riponi in un luogo fresco e asciutto e per i migliori risultati copri sempre la sedia con una copertura da esterno.

L'imballaggio è composto da materiali che possono essere riciclati presso i punti di raccolta 
municipali o nei contenitori per la raccolta.

Se in futuro il prodotto diventa superfluo o non lo utilizzi più, non buttarlo via, ma smaltiscilo in modo ecologico. 
Svuota completamente il serbatoio del carburante e porta i residui a un punto di raccolta designato. Porta 
anche il prodotto stesso al punto di raccolta/riciclaggio appropriato. Questo permetterà di separare e riciclare 
le parti in plastica e metallo. Contatta il tuo comune o governo locale per informazioni sulle opzioni di 
smaltimento. Crediamo che sarai soddisfatto dei nostri prodotti e che diventeranno una parte integrante 
del tuo giardino.
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Móveis de pátio - Metal

PT

Móveis de pátio (jantar) - Wicker

IMPORTANTE
Antes de começar a montar o produto, leia as instruções com atenção. Siga 
a ordem dos passos conforme mostrado nas instruções de montagem. 
Guarde as instruções em um local seguro para referência futura.

•  Ficar em pé ou usar o produto de forma inadequada pode resultar em danos e lesões. Leia e siga as 
instruções de montagem e uso do fabricante. Não é destinado a uso comercial. Mantenha todas as crianças 
e animais de estimação afastados da área de montagem. Crianças e animais devem ser supervisionados 
quando estiverem na área da construção da cadeira. Mantenha a área de montagem a pelo menos 6 pés de 
qualquer obstrução, como uma cerca, garagem, casa, galhos pendentes, linha de roupa ou fios elétricos. 
Qualquer montagem ou manutenção do produto deve ser realizada apenas por adultos. Algumas peças 
podem ter bordas cortantes. É aconselhável usar luvas de proteção. Verifique todos os parafusos quanto à 
firmeza antes do uso. IMPORTANTE - verifique e aperte os parafusos com frequência para mantê-los seguros!
•  Os componentes de aço desta mesa são tratados com uma tinta inibidora de ferrugem que os protege 
contra a corrosão. No entanto, devido à natureza do aço, a oxidação superficial (ferrugem) ocorrerá se 
esses revestimentos protetores forem arranhados. Isso não é um defeito e, portanto, não está coberto 
pela garantia. Não use alvejante, ácidos ou outros produtos de limpeza abrasivos nas partes do teto ou 
da estrutura. Guarde o manual de instruções para referência futura. A ferrugem superficial também pode 
ser facilmente removida com uma leve aplicação de óleo de cozinha comum ou WD-40. Se ocorrer 
oxidação superficial (ferrugem) e nenhuma medida for tomada para evitá-la, a oxidação pode começar 
a gotejar sobre o deck ou pátio, causando manchas difíceis de remover. Isso pode ser evitado se as 
medidas mencionadas acima forem tomadas para impedir a oxidação do produto.

•  A cadeira é destinada apenas para sentar. Ficar em pé ou usar a cadeira de forma inadequada pode 
resultar em danos ou lesões. Não destinado a uso comercial.
•  LIMITE DE PESO 250 LBS (113 KG).
•  Mantenha todas as crianças e animais de estimação afastados da área de montagem. As crianças e os 
animais devem ser supervisionados quando estiverem na área da construção da cadeira. Mantenha a área 
de montagem a pelo menos 6 pés de qualquer obstrução, como uma cerca, garagem, casa, galhos pendentes, 
linha de roupa ou fios elétricos.
•  Qualquer montagem do produto deve ser realizada apenas por adultos. Algumas partes podem ter bordas 
cortantes. Use luvas de proteção, se necessário. Verifique todos os parafusos para garantir que estejam 
apertados antes do uso. IMPORTANTE - verifique e aperte os parafusos frequentemente para mantê-los seguros!
•  Antes de usar, limpe completamente a cadeira com um pano seco e macio.
•  Não use abrasivos ou produtos de limpeza agressivos.
•  Quando não estiver em uso, armazene em um local fresco e seco.
•  A almofada pode ser limpa apenas na superfície; não limpar na máquina de lavar.
•  Limpe a estrutura da cadeira com água e sabão suave. Enxágue bem.
•  Os componentes de aço desta mesa são tratados com uma tinta inibidora de ferrugem que os protege da 
corrosão. No entanto, devido à natureza do aço, a oxidação superficial (ferrugem) ocorrerá se esses 
revestimentos protetores forem arranhados. Isso não é um defeito e, portanto, não está coberto pela garantia.

14 | 54



Móveis de pátio (assentos) - Wicker

•  Ficar em pé ou usar inadequadamente este sofá e mesas laterais pode resultar em danos e lesões. 
Leia e siga as instruções de montagem e uso do fabricante. Não destinado a uso comercial. Mantenha 
todas as crianças e animais de estimação afastados da área de montagem. Qualquer montagem do 
produto deve ser realizada apenas por adultos. Algumas partes podem ter bordas cortantes. Use luvas 
de proteção, se necessário. Verifique todos os parafusos para garantir que estejam apertados antes do 
uso. IMPORTANTE - verifique e aperte os parafusos frequentemente para mantê-los seguros!
•  Limite de peso do sofá: 250 lbs por almofada, 750 lbs no total. Limite de peso da mesa lateral: 200 lbs. 
Use os parafusos corretos, conforme indicado. Todos os parafusos devem ser apertados manualmente 
até que a peça completa esteja montada (isso facilitará o processo de montagem). Após a montagem 
completa da peça, volte e aperte todos os parafusos com a ferramenta fornecida. Antes de usar, limpe 
completamente os móveis com um pano seco e macio.
•  Não use abrasivos ou produtos de limpeza agressivos.
•  Quando não estiver em uso, armazene em um local fresco e seco e, para melhores resultados, sempre 
cubra a cadeira com uma capa para exterior.

A embalagem é feita de materiais que podem ser reciclados em pontos de coleta municipais 
ou em contêineres de coleta.

Se o produto se tornar desnecessário no futuro ou se você não o usar mais, não o jogue fora, mas descarte-o 
de maneira ambientalmente correta. Esvazie completamente o tanque de combustível e leve os resíduos a um 
ponto de coleta designado. Leve também o próprio produto ao ponto de coleta/reciclagem apropriado. Isso 
permitirá que as partes plásticas e metálicas sejam separadas e recicladas. Entre em contato com o governo 
municipal ou local para obter informações sobre opções de descarte. Acreditamos que você ficará satisfeito 
com nossos produtos e que eles se tornarão uma parte integrante do seu jardim.
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Muebles de patio - Metal

ES 

Muebles de patio (comedor) - Wicker

IMPORTANTE
Antes de comenzar a ensamblar el producto, lea las instrucciones 
detenidamente. Siga el orden de los pasos tal como se muestra en las 
instrucciones de ensamblaje. Guarde las instrucciones en un lugar seguro 
para futuras referencias.

•  Estar de pie o hacer un uso indebido del producto puede resultar en daños y lesiones. Lea y siga las 
instrucciones de ensamblaje y uso del fabricante. No destinado para uso comercial. Mantenga a todos los 
niños y mascotas alejados del área de ensamblaje. Los niños y las mascotas deben ser supervisados cuando 
estén cerca de la construcción de la silla. Mantenga el área de ensamblaje al menos a 6 pies de cualquier 
obstrucción, como una cerca, garaje, casa, ramas colgantes, línea de ropa o cables eléctricos. Cualquier 
ensamblaje o mantenimiento del producto debe ser realizado solo por adultos. Algunas partes pueden tener 
bordes afilados. Se recomienda usar guantes de protección. Verifique todos los tornillos para asegurarse 
de que estén apretados antes de usarlos. ¡IMPORTANTE - verifique y apriete los tornillos con frecuencia 
para mantenerlos seguros!
•  Los componentes de acero de esta mesa están tratados con pintura inhibidora de óxido que los protege 
de la corrosión. Sin embargo, debido a la naturaleza del acero, la oxidación superficial (óxido) ocurrirá si 
estos recubrimientos protectores son rayados. Esto no es un defecto y, por lo tanto, no está cubierto por 
la garantía. No use blanqueador, ácidos u otros limpiadores abrasivos en las partes del techo o del marco. 
Guarde el manual de instrucciones para futuras referencias. La oxidación superficial también puede 
eliminarse fácilmente con una ligera aplicación de aceite de cocina normal o WD-40. Si ocurre oxidación 
superficial (óxido) y no se toman medidas para prevenirlo, la oxidación puede comenzar a gotear sobre la 
terraza o el patio, causando manchas difíciles de eliminar. Esto puede prevenirse si se toman las medidas 
mencionadas anteriormente para evitar que el producto se oxide.

•  La silla es solo para sentarse. Estar de pie o usar la silla de forma inadecuada puede resultar en daños o 
lesiones. No destinado para uso comercial.
•  LÍMITE DE PESO 250 LBS (113 KG).
•  Mantenga a todos los niños y mascotas alejados del área de ensamblaje. Los niños y las mascotas deben 
ser supervisados cuando estén cerca de la construcción de la silla. Mantenga el área de ensamblaje al 
menos a 6 pies de cualquier obstrucción, como una cerca, un garaje, una casa, ramas colgantes, una línea 
de ropa o cables eléctricos.
•  Cualquier ensamblaje del producto debe ser realizado solo por adultos. Algunas partes pueden tener bordes 
afilados. Use guantes de protección si es necesario. Verifique todos los tornillos para asegurarse de que estén 
apretados antes de usarlos. ¡IMPORTANTE - verifique y apriete los tornillos con frecuencia para mantenerlos 
seguros!
•  Antes de usar, limpie completamente la silla con un paño seco y suave.
•  No use abrasivos o limpiadores agresivos.
•  Cuando no esté en uso, guarde en un lugar fresco y seco.
•  El cojín puede limpiarse solo en la superficie; no limpiar en la lavadora.
•  Limpie el marco de la silla con agua y jabón suave. Enjuague bien.
•  Los componentes de acero de esta mesa están tratados con una pintura inhibidora de óxido que los protege 
de la corrosión. Sin embargo, debido a la naturaleza del acero, la oxidación superficial (óxido) ocurrirá si estos 
recubrimientos protectores son rayados. Esto no es un defecto y, por lo tanto, no está cubierto por la garantía.
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Muebles de patio (asientos) - Wicker

•  Estar de pie o usar indebidamente este sofá y las mesas auxiliares puede resultar en daños o lesiones. 
Lea y siga las instrucciones de ensamblaje y uso del fabricante. No destinado para uso comercial. Mantenga 
a todos los niños y mascotas alejados del área de ensamblaje. Cualquier ensamblaje del producto debe ser 
realizado solo por adultos. Algunas partes pueden tener bordes afilados. Use guantes de protección si es 
necesario. Verifique todos los tornillos para asegurarse de que estén apretados antes de usarlos. 
¡IMPORTANTE - verifique y apriete los tornillos con frecuencia para mantenerlos seguros!
•  Límite de peso del sofá: 250 lbs por cojín, 750 lbs en total. Límite de peso de la mesa auxiliar: 200 lbs. 
Use los tornillos correctos según se indique. Todos los tornillos deben estar apretados a mano hasta que 
la pieza completa esté ensamblada (esto hará que el proceso de ensamblaje sea mucho más fácil). Una 
vez que la pieza esté completamente ensamblada, vuelva y apriete todos los tornillos con la herramienta 
proporcionada. Antes de usar, limpie completamente el mobiliario con un paño seco y suave.
•  No use abrasivos ni limpiadores agresivos.
•  Cuando no esté en uso, guarde en un lugar fresco y seco y, para mejores resultados, siempre cubra la 
silla con una funda para exteriores.

El embalaje está compuesto por materiales que pueden reciclarse en los puntos de recolección 
municipales o en los contenedores de recolección.

Si el producto se vuelve innecesario en el futuro o ya no lo usas, no lo tires a la basura, sino que deshazte 
de él de manera ecológica. Vacía completamente el tanque de combustible y lleva los residuos a un punto 
de recolección designado. Lleva también el propio producto al punto de recolección/reciclaje apropiado. 
Esto permitirá que las partes de plástico y metal se separen y se reciclen. Contacta a tu gobierno municipal 
o local para obtener información sobre las opciones de eliminación. Creemos que estarás satisfecho con 
nuestros productos y que se convertirán en una parte integral de tu jardín.
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Pohištvo za zunanjo teraso – Kovinsko

SI 

Pohištvo za teraso (jedilnica) - Pletivo

POMEMBNO
Preden začnete sestavljati izdelek, natančno preberite navodila.
Sledite zaporedju korakov, kot je prikazano v navodilih za montažo.
Navodila hranite na varnem mestu za kasnejšo uporabo.

•  Stanje na ali napačna uporaba izdelka lahko povzroči poškodbe in poškodbe. Preberite in upoštevajte navodila 
za sestavljanje in uporabo proizvajalca. Ni namenjeno komercialni uporabi.
•  Otroci in hišni ljubljenčki naj bodo med sestavljanjem na varni razdalji. Otroci in hišni ljubljenčki naj bodo vedno 
pod nadzorom, ko so v bližini konstrukcije stola.
•  Prostor za sestavljanje naj bo vsaj 6 čevljev stran od ovir, kot so ograja, garaža, hiša, viseči veji, sušilna vrv 
ali električni vodniki.
•  Vse sestavljanje ali vzdrževanje izdelka mora opraviti samo odrasla oseba.
•  Nekateri deli lahko vsebujejo ostre robove. Priporočamo nošenje zaščitnih rokavic.
•  Pred uporabo preverite, ali so vsi vijaki dovolj zategnjeni.
•  Pomembno: Redno preverjajte in zategnite vijake, da ostanejo varni!
•  Jekleni deli tega pohištva so obdelani z barvo, ki preprečuje rjavenje. Vendar pa lahko zaradi narave jekla pride 
do oksidacije (rjavenja), če so zaščitne prevleke praskane. To ni napaka in ni zajeto v garanciji.
•  Ne uporabljajte belila, kisline ali drugih abrazivnih čistil za streho ali okvir.
•  Navodila za uporabo shranite za kasnejšo uporabo.
•  Površinsko rjo je mogoče enostavno odstraniti z zelo lahkim nanosom običajnega kuhinjskega olja ali WD-40. 
Če pride do oksidacije (rjavenja) in ne ukrepate, da tega preprečite, lahko rja začne kapljati na teraso ali balkon 
ter povzroči madeže, ki jih je težko odstraniti. To lahko preprečite z zgoraj omenjenimi ukrepi za preprečevanje 
oksidacije izdelka.

•  Stol je namenjen le sedenju. Stanje na stolu ali napačna uporaba lahko povzroči poškodbe ali poškodbe. 
Ni namenjeno komercialni uporabi.
•  LIMIT TEŽE: 113 kg (250 lbs).
•  Otroci in hišni ljubljenčki naj bodo med sestavljanjem na varni razdalji. Otroci in hišni ljubljenčki naj bodo 
vedno pod nadzorom, ko so v bližini konstrukcije stola.
•  Prostor za sestavljanje naj bo vsaj 6 čevljev stran od ovir, kot so ograja, garaža, hiša, viseči veji, sušilna 
vrv ali električni vodniki.
•  Vse sestavljanje izdelka mora opraviti samo odrasla oseba. Nekateri deli lahko vsebujejo ostre robove. 
Nosite zaščitne rokavice, če je potrebno.
•  Pred uporabo preverite, ali so vsi vijaki dovolj zategnjeni.
•  Pomembno: Redno preverjajte in zategnite vijake, da ostanejo varni!
•  Pred uporabo popolnoma očistite stol z mehko suho krpo.
•  Ne uporabljajte grobih abrazivov ali čistil.
•  Ko se ne uporablja, shranite na hladnem in suhem mestu.
•  Blazino lahko očistite samo na površini; ne perite v pralnem stroju.
•  Očistite okvir stola z blagim milom in vodo. Temeljito sperite.
•  Jekleni deli so obdelani z zaščitno barvo, ki preprečuje rjavenje. Vendar pa bo zaradi narave jekla prišlo 
do površinske oksidacije (rjavenja), če so zaščitne prevleke praskane. To ni napaka in ni zajeto v garanciji.
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Terasno pohištvo (sedenje) - Pletivo

•  Stanje na tem kavču in stranskih mizah ali napačna uporaba lahko povzročita poškodbe ali poškodbe. 
Preberite in upoštevajte navodila za sestavljanje in uporabo proizvajalca. Ni namenjeno komercialni uporabi. 
Otroci in hišni ljubljenčki naj bodo med sestavljanjem na varni razdalji. Vse sestavljanje izdelka mora opraviti 
samo odrasla oseba. Nekateri deli lahko vsebujejo ostre robove. Nosite zaščitne rokavice, če je potrebno. 
Pred uporabo preverite, ali so vsi vijaki dovolj zategnjeni.
•  Omejitev teže kavča: 113 kg na blazino, skupno 340 kg. Omejitev teže stranske mize: 90 kg.
•  Uporabite ustrezne vijake, kot je navedeno. Vsi vijaki naj bodo zategnjeni ročno, dokler ni sestavljen celoten 
kos pohištva (to bo olajšalo proces sestavljanja). Ko je kos popolnoma sestavljen, pa vse vijake ponovno 
zategnite s priloženim orodjem.
•  Pred uporabo popolnoma očistite pohištvo z mehko suho krpo. Ne uporabljajte grobih abrazivov ali čistil.
•  Blazino lahko očistite le na površini; ne perite v pralnem stroju.
•  Očistite okvir stola z blagim milom in vodo. Temeljito sperite.
•  Ko se ne uporablja, shranite na hladnem in suhem mestu, za najboljše rezultate pa pohištvo vedno pokrijte 
z zaščitno prevleko.

Embalaža je sestavljena iz materialov, ki jih je mogoče reciklirati na mestnih zbirališčih ali 
v zbiralnicah.

Če izdelek postane nepotreben v prihodnosti ali ga ne boste več uporabljali, ga ne zavrzite, temveč ga 
odstranite na okolju prijazen način. Temeljito izpraznite rezervoar za gorivo in odnesite ostanke na predvideno 
zbirno točko. Izdelek sam odnesite na ustrezno zbirno/reciklažno točko. S tem boste omogočili ločeno recikliranje 
plastičnih in kovinskih delov. Obrnite se na lokalne ali mestne oblasti za informacije o možnostih odstranjevanja. 
Verjamemo, da boste zadovoljni z našimi izdelki, ki bodo postali neodtujljiv del vašega vrta.
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Teraszbútor – Fém

HU

Teraszbútor (Étkezési) - Wicker

FONTOS
Mielőtt elkezdené az összeszerelést, figyelmesen olvassa el az utasításokat.
Kövesse a szerelési utasításokban megadott lépések sorrendjét.
Az utasításokat biztonságos helyen tárolja, hogy később is hozzáférhessen.

•  A termékre állni vagy helytelen használata sérüléseket és károsodást okozhat. Olvassa el és kövesse a gyártó 
összeszerelési és használati utasításait. Nem kereskedelmi használatra készült.
•  Tartsd távol a gyerekeket és háziállatokat az összeszerelés területétől. A gyerekeknek és háziállatoknak mindig 
felügyelet alatt kell lenniük, amikor a székek közelében tartózkodnak.
•  Az összeszerelés helye legalább 2 méterre legyen minden akadálytól, mint például kerítés, garázs, ház, lelógó 
ágak, szárítókötél vagy elektromos vezetékek.
•  Minden összeszerelést vagy karbantartást csak felnőttek végezhetnek.
•  Néhány alkatrész éles széleket tartalmazhat. A védőkesztyű viselése ajánlott.
•  Használat előtt ellenőrizze, hogy az összes csavar megfelelően be van-e húzva.
•  Fontos: Rendszeresen ellenőrizze és húzza meg a csavarokat, hogy biztosan rögzítve maradjanak!
•  A termék acél alkatrészei rozsdamentes festékkel vannak kezelve, hogy megakadályozzák a rozsdásodást. 
Azonban az acél természeténél fogva felületoxidáció (rozsdásodás) léphet fel, ha a védőbevonatok 
megkarcolódnak. Ez nem hiba, ezért nem szerepel a garanciában.
•  Ne használjon fehérítőt, savat vagy más abrazív tisztítószereket a tetőre vagy a vázra.
•  Tartsa meg az összeszerelési útmutatót későbbi hivatkozásra.
•  A felületi rozsdát könnyen eltávolíthatja, ha egy kis mennyiségű hagyományos étolajat vagy WD-40-et alkalmaz. 
Ha felületoxidáció (rozsdásodás) következik be, és nem tesz semmit annak megelőzésére, a rozsdásodás 
lefolyhat a teraszra vagy a kerti padlóra, és foltokat okozhat, amelyeket nehéz eltávolítani. Ez megelőzhető, ha 
a fenti intézkedéseket alkalmazza a termék oxidációjának megakadályozására.

•  A szék csak ülésre szolgál. A szék használata vagy nem megfelelő használata károsodást vagy sérülést 
okozhat. Nem kereskedelmi használatra készült.
•  TEHERBÍRÁS: 113 kg (250 lbs).
•  Tartsd távol a gyerekeket és háziállatokat az összeszerelés területétől. A gyerekeknek és háziállatoknak 
mindig felügyelet alatt kell lenniük, amikor a székek közelében tartózkodnak.
•  Az összeszerelés helye legalább 2 méterre legyen minden akadálytól, mint például kerítés, garázs, ház, 
lelógó ágak, szárítókötél vagy elektromos vezetékek.
•  Minden összeszerelést csak felnőttek végezhetnek. Néhány alkatrész éles széleket tartalmazhat. A 
védőkesztyű viselése ajánlott.
•  Használat előtt ellenőrizze, hogy az összes csavar megfelelően be van-e húzva.
•  Fontos: Rendszeresen ellenőrizze és húzza meg a csavarokat, hogy biztosan rögzítve maradjanak!
•  Használat előtt tisztítsa meg teljesen a széket egy puha, száraz törlőkendővel.
•  Ne használjon durva abrazívokat vagy tisztítószereket.
•  Ha nem használja, tárolja hűvös, száraz helyen.
•  A párna csak a felületén tisztítható, ne mossa gépben.
•  Tisztítsa meg a szék vázát enyhe szappanos vízzel. Alaposan öblítse le.
•  A szék acél alkatrészei rozsdamentes festékkel vannak kezelve, hogy megakadályozzák a rozsdásodást. 
Azonban az acél természeténél fogva felületoxidáció (rozsdásodás) léphet fel, ha a védőbevonatok 
megkarcolódnak. Ez nem hiba, ezért nem szerepel a garanciában.
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Teraszbútor (ülőgarnitúra) - Wicker

•  A kanapén és az oldalsó asztalokon állás vagy helytelen használat károsodást vagy sérülést okozhat. 
Olvassa el és kövesse a gyártó összeszerelési és használati utasításait. Nem kereskedelmi használatra 
készült. Tartsd távol a gyerekeket és háziállatokat az összeszerelés területétől. Az összeszerelést kizárólag 
felnőttek végezhetik. Néhány alkatrész éles széleket tartalmazhat. Ha szükséges, viseljen védőkesztyűt. 
Használat előtt ellenőrizze, hogy az összes csavar megfelelően be van-e húzva.
•  Kanapé teherbírás: 113 kg párnánként, összesen 340 kg. Oldalsó asztal teherbírás: 90 kg.
•  Használja a megfelelő csavarokat, ahogy az utasításokban szerepel. Minden csavart kézzel húzzon meg, 
amíg a bútordarab teljesen össze nem áll (ez megkönnyíti az összeszerelési folyamatot). Miután a darab 
teljesen össze van szerelve, húzza meg ismételten az összes csavart az adott eszközzel.
•  Használat előtt tisztítsa meg teljesen a bútort egy puha, száraz törlőkendővel. Ne használjon durva 
abrazívokat vagy tisztítószereket.
•  A párnát csak a felületén tisztíthatja; ne mossa gépben.
•  Tisztítsa meg a szék vázát enyhe szappanos vízzel. Alaposan öblítse le.
•  Ha nem használja, tárolja hűvös, száraz helyen, és a legjobb eredmény érdekében mindig fedje le a 
bútort egy kültéri borítással.

A csomagolás olyan anyagokból készül, amelyek újrahasznosíthatók a helyi gyűjtőhelyeken 
vagy gyűjtőedényekben.

Ha a termék a jövőben szükségtelenné válik, vagy már nem használja, ne dobja el, hanem környezetbarát 
módon szabaduljon meg tőle. Alaposan ürítse ki az üzemanyagtartályt, és vigye az anyagot a kijelölt 
gyűjtőpontra. A terméket magát is vigye el a megfelelő gyűjtő/recyklálási pontra. Ez lehetővé teszi a műanyag 
és fém alkatrészek szétválasztását és újrahasznosítását. Forduljon a helyi önkormányzathoz vagy városi 
hatóságokhoz a hulladékkezelési lehetőségek felől. Bízunk benne, hogy elégedett lesz termékeinkkel, 
amelyek kertjének szerves részévé válnak.
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Градински мебели - Метални

BG

Градински мебели (Трапезария) - Върба

ВАЖНО
Преди да започнете да сглобявате продукта, прочетете внимателно 
инструкциите. Следвайте реда на стъпките, както е показано в 
инструкциите за сглобяване. Запазете инструкциите на безопасно място 
за бъдеща справка.

•  Стоенето върху или неправилното използване на продукта може да доведе до повреди и наранявания. 
Прочетете и следвайте инструкциите за сглобяване и употреба на производителя. Продуктът не е 
предназначен за търговска употреба. Дръжте всички деца и домашни любимци далеч от зоната за 
сглобяване. Децата и домашните любимци трябва да бъдат наблюдавани, когато са в района на 
конструкцията на стола. Дръжте зоната за сглобяване поне на 6 фута от всяко препятствие като ограда, 
гараж, къща, висящи клони, въжета за пране или електрически проводници. Всяко сглобяване или 
поддръжка на продукта трябва да се извършва само от възрастни. Някои части може да съдържат 
остри ръбове. Препоръчва се носенето на защитни ръкавици. Проверете всички болтове за стегнатост 
преди употреба. ВАЖНО - редовно проверявайте и затягайте болтовете, за да ги поддържате здрави!
•  Структурните компоненти на този стол са обработени с боя, която предпазва от ръжда. Въпреки това, 
поради естеството на стоманата, ще се появи оксидиране (ръжда), ако тези защитни покрития бъдат 
надраскани. Това не е дефект и не е покрито от гаранцията. Не използвайте белина, киселини или други 
абразивни почистващи средства за покрива или частите на рамката. Запазете ръководството за 
инструкции за бъдеща справка. Повърхностната ръжда може лесно да бъде премахната с много лека 
нанасяне на обикновено готварско масло или WD-40. Ако се появи повърхностна оксидация (ръжда) и 
не се предприемат мерки за предотвратяване на това, оксидацията може да започне да капе върху 
палубата или терасата и да причини повредени петна, които може да бъде трудно да се премахнат. 
Това може да бъде предотвратено, ако се предприемат гореспоменатите мерки за предотвратяване 
на окисляването на продукта.

•  Столът е предназначен само за сядане. Стоенето върху или неправилното използване на стола може 
да доведе до повреди или наранявания. Не е предназначен за търговска употреба.
•  ОГРАНИЧЕНИЕ НА ТЕГЛО 113 кг (250 фунта).
•  Дръжте всички деца и домашни любимци далеч от зоната за сглобяване. Децата и домашните любимци 
трябва да бъдат наблюдавани, когато са в района на конструкцията на стола. Дръжте зоната за 
сглобяване поне на 6 фута от всяко препятствие като ограда, гараж, къща, висящи клони, въжета за 
пране или електрически проводници.
•  Сглобяването на продукта трябва да се извършва само от възрастни. Някои части може да съдържат 
остри ръбове. Носенето на защитни ръкавици е препоръчително.
•  Проверете всички болтове за стегнатост преди употреба. ВАЖНО - редовно проверявайте и затягайте 
болтовете, за да ги поддържате здрави!
•  Преди употреба почистете стола напълно с мека суха кърпа.
•  Не използвайте груби абразиви или почистващи средства.
•  Когато не се използва, съхранявайте на хладно и сухо място. Възглавницата може да бъде почиствана 
само на повърхността; не я перете в пералня. Почистете рамката на стола с лек сапун и вода. 
Изплакнете добре.
•  Структурните компоненти на този стол са обработени с боя, която предпазва от ръжда. Въпреки това, 
поради естеството на стоманата, ще се появи оксидиране (ръжда), ако тези защитни покрития бъдат 
надраскани. Това не е дефект и не е покрито от гаранцията.
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Градински мебели (Седалки) - Ратан
•  Стоенето върху или неправилното използване на този диван и странични маси може да доведе до 
повреди и наранявания. Прочетете и следвайте инструкциите за сглобяване и употреба. Не е 
предназначен за търговска употреба.
•  Дръжте всички деца и домашни любимци далеч от зоната за сглобяване. Сглобяването на продукта 
трябва да се извършва само от възрастни. Някои части може да съдържат остри ръбове. Носенето 
на защитни ръкавици е препоръчително. Проверете всички болтове за стегнатост преди употреба. 
ВАЖНО - редовно проверявайте и затягайте болтовете, за да ги поддържате здрави!
•  Ограничение на теглото на диваните: 250 lbs (113 кг) на всяка възглавница, 750 lbs (340 кг) общо. 
•  Ограничение на теглото за странични маси: 200 lbs (90 кг).
•  Използвайте правилните болтове, както е указано. Всички болтове трябва да са затегнати на ръка, 
докато не бъде сглобен напълно (това ще направи процеса на сглобяване много по-лесен). След като 
частта бъде напълно сглобена, върнете се и затегнете всички болтове с предоставения инструмент.
•  Преди употреба почистете мебелите напълно с мека суха кърпа.
•  Не използвайте груби абразиви или почистващи средства.
•  Възглавницата може да бъде почиствана само на повърхността; не я перете в пералня. Почистете 
рамката на стола с лек сапун и вода. Изплакнете добре.
•  Когато не се използва, съхранявайте на хладно и сухо място и за най-добри резултати винаги 
покривайте стола с външен калъф.

Опаковката е направена от материали, които могат да бъдат рециклирани на общински 
пунктове за събиране или в контейнери за събиране.

Ако продуктът стане ненужен в бъдеще или вече не го използвате, не го изхвърляйте, а го изхвърлете 
по екологичен начин. Напълно изпразнете резервоара за гориво и занесете остатъците в определен 
пункт за събиране. Също така занесете самия продукт в съответния пункт за събиране/рециклиране. 
Това ще позволи пластмасовите и металните части да бъдат разделени и рециклирани. Свържете се 
с общинските или градските власти за информация относно опциите за изхвърляне. Ние вярваме, че 
ще бъдете доволни от нашите продукти и те ще станат неразделна част от вашата градина.
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Mobilier pentru terasă - Metalic

RO

Mobilier pentru terasă (Masă) - Ratan

IMPORTANT
Înainte de a începe să asamblați produsul, citiți cu atenție instrucțiunile. 
Urmați ordinea pașilor așa cum este arătată în instrucțiunile de asamblare. 
Păstrați instrucțiunile într-un loc sigur pentru referințe viitoare.

•  Starea pe sau utilizarea necorespunzătoare a produsului poate duce la daune și răniri. Citiți și urmați 
instrucțiunile de asamblare și utilizare ale producătorului. Nu este destinat utilizării comerciale. Țineți toți 
copiii și animalele de companie departe de zona de asamblare. Copiii și animalele de companie trebuie să fie 
supravegheați atunci când se află în zona de construcție a scaunului. Mențineți zona de asamblare la cel puțin 
6 picioare de orice obstacol, cum ar fi un gard, garaj, casă, ramuri de copaci, sfoară de rufe sau fire electrice. 
Orice asamblare sau întreținere a produsului trebuie efectuată doar de către adulți. Unele părți pot conține 
margini ascuțite. Este recomandat să purtați mănuși de protecție. Verificați toate șuruburile pentru a se asigura 
că sunt strânse înainte de utilizare. IMPORTANT - Verificați și strângeți șuruburile frecvent pentru a le menține 
sigure!
•  Componentele din oțel ale acestui scaun sunt tratate cu vopsea care previne rugina. Totuși, din cauza naturii 
oțelului, va apărea oxidare (rugina) dacă aceste straturi protective sunt zgâriate. Acesta nu este un defect și nu 
este acoperit de garanție. Nu utilizați înălbitor, acid sau alți agenți de curățare abrazivi pe acoperiș sau pe părțile 
structurale ale scaunului. Păstrați manualul de instrucțiuni pentru referințe ulterioare. Rugina de pe suprafață 
poate fi îndepărtată ușor prin aplicarea unui strat subțire de ulei de gătit obișnuit sau WD-40. Dacă apare oxidare 
(rugina) și nu se iau măsuri pentru prevenirea acestui fenomen, oxidarea poate începe să picure pe podea sau 
terasă și poate cauza pete dăunătoare, care pot fi greu de îndepărtat. Acest lucru poate fi prevenit prin aplicarea 
măsurilor menționate mai sus pentru a împiedica oxidarea produsului.

•  Scaunul este destinat doar pentru șezut. Starea pe sau utilizarea necorespunzătoare a scaunului poate duce 
la daune sau răniri. Nu este destinat pentru utilizare comercială.
•  LIMITA DE GREUTATE 113 kg (250 lbs).
•  Țineți toți copiii și animalele de companie departe de zona de asamblare. Copiii și animalele de companie 
trebuie să fie supravegheați atunci când se află în zona de construcție a scaunului. Mențineți zona de asamblare 
la cel puțin 6 picioare de orice obstacol, cum ar fi un gard, garaj, casă, ramuri de copaci, sfoară de rufe sau fire 
electrice.
•  Toată asamblarea produsului trebuie să fie efectuată de către adulți. Unele părți pot conține margini ascuțite. 
Este recomandat să purtați mănuși de protecție. Verificați toate șuruburile pentru a se asigura că sunt strânse 
înainte de utilizare. IMPORTANT - Verificați și strângeți șuruburile frecvent pentru a le menține sigure!
•  Înainte de a utiliza, curățați complet scaunul cu o cârpă uscată și moale.
•  Nu utilizați abrazive dure sau agenți de curățare agresivi.
•  Când nu este folosit, păstrați-l într-o zonă rece și uscată. Perna poate fi curățată doar pe suprafață; nu o 
spălați la mașina de spălat. Curățați cadrul scaunului cu săpun ușor și apă. Clătiți bine.
•  Componentele de oțel ale acestui scaun sunt tratate cu vopsea care previne rugina. Totuși, datorită naturii 
oțelului, va apărea oxidare (rugina) dacă aceste straturi protective sunt zgâriate. Acesta nu este un defect și nu 
este acoperit de garanție.
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Mobilier pentru terasă (Șezut) - Ratan
•  Starea pe sau utilizarea necorespunzătoare a acestui canapea și mese laterale poate duce la daune sau răni. 
Citiți și urmați instrucțiunile de asamblare și utilizare ale producătorului. Nu este destinat utilizării comerciale.
•  Țineți copiii și animalele de companie departe de zona de asamblare. Asamblarea produsului trebuie realizată 
doar de către adulți. Unele părți pot conține margini ascuțite. Purtați mănuși de protecție, dacă este necesar. 
Verificați toate șuruburile pentru a se asigura că sunt strânse înainte de utilizare. IMPORTANT - Verificați și 
strângeți șuruburile frecvent pentru a le menține sigure!
•  Limita de greutate pentru canapea: 250 lbs (113 kg) pe fiecare pernă, 750 lbs (340 kg) în total. Limita de 
greutate pentru mesele laterale: 200 lbs (90 kg).
•  Utilizați șuruburile corecte, conform indicațiilor. Toate șuruburile trebuie să fie strânse manual până când 
piesele completează asamblarea (acest lucru va face procesul de asamblare mult mai ușor). După ce piesa 
este complet asamblată, întoarceți-vă și strângeți toate șuruburile cu instrumentul furnizat.
•  Înainte de utilizare, curățați complet mobilierul cu o cârpă uscată și moale.
•  Nu utilizați abrazive dure sau agenți de curățare agresivi.
•  Perna poate fi curățată doar pe suprafață; nu o spălați în mașina de spălat. Curățați cadrul scaunului cu săpun 
ușor și apă. Clătiți bine.
•  Când nu este folosit, păstrați-l într-o zonă rece și uscată și pentru cele mai bune rezultate, acoperiți întotdeauna 
scaunul cu o husă exterioară.

Ambalajul este realizat din materiale care pot fi reciclate la punctele de colectare municipale 
sau în containerele de reciclare. 

Dacă produsul devine inutil în viitor sau nu-l mai folosiți, nu-l aruncați, ci depozitați-l într-un mod prietenos cu 
mediul. Goliți complet rezervorul de combustibil și duceți resturile la un punct de colectare desemnat. De 
asemenea, duceți produsul în sine la punctul corespunzător de colectare/reciclare. Acest lucru va permite 
separarea și reciclarea pieselor din plastic și metal. Contactați autoritățile municipale sau locale pentru 
informații despre opțiunile de eliminare. Credem că veți fi mulțumit de produsele noastre, care vor deveni o 
parte integrantă a grădinii dumneavoastră.
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Tuinmeubelen - Metaal

NL

Tuinmeubelen (Eetkamer) - Wicker

BELANGRIJK
Lees de instructies zorgvuldig door voordat u begint met het assembleren 
van het product. Volg de volgorde van de stappen zoals weergegeven in de 
assemblage-instructies. Bewaar de instructies op een veilige plaats voor later 
gebruik.

•  Het staan op of verkeerd gebruik van het product kan leiden tot schade en verwondingen. Lees en volg de 
montage- en gebruiksinstructies van de fabrikant. Niet bedoeld voor commercieel gebruik. Houd alle kinderen 
en huisdieren uit de buurt van het montagegebied. Kinderen en huisdieren moeten worden begeleid wanneer 
ze zich in het gebied van de stoelconstructie bevinden. Houd het montagegebied minstens 6 voet verwijderd 
van obstakels zoals een hek, garage, huis, overhangende takken, waslijn of elektriciteitsdraden. Montage of 
onderhoud van het product mag alleen door volwassenen worden uitgevoerd. Sommige onderdelen kunnen 
scherpe randen bevatten. Het dragen van beschermende handschoenen wordt aangeraden. Controleer alle 
schroeven op strakheid voor gebruik. BELANGRIJK - Controleer en draai de schroeven regelmatig aan om 
ze veilig te houden!
•  De stalen componenten van deze stoel zijn behandeld met roestwerende verf die het beschermt tegen roesten. 
Door de aard van staal zal echter oppervlakteroest (roest) optreden als deze beschermende coatings worden 
bekrast. Dit is geen defect en valt dus niet onder de garantie. Gebruik geen bleekmiddel, zuur of andere 
schurende schoonmaakmiddelen op het dak of de frameonderdelen. Bewaar de instructies voor toekomstige 
referentie. Oppervlakteroest kan ook eenvoudig worden verwijderd door een lichte toepassing van gewoon 
kookolie of WD-40. Als oppervlakteroest optreedt en er geen maatregelen worden genomen om dit te voorkomen, 
kan de oxidatie gaan druppen op het dek of terras en vlekken veroorzaken die moeilijk te verwijderen zijn. 
Dit kan worden voorkomen als de bovengenoemde maatregelen worden genomen om te voorkomen dat het 
product oxideert.

•  De stoel is alleen bedoeld om op te zitten. Het staan op of verkeerd gebruik van de stoel kan leiden tot 
schade of verwondingen. Niet bedoeld voor commercieel gebruik.
•  GEWICHTSLIMIET 113 kg (250 lbs).
•  Houd alle kinderen en huisdieren uit de buurt van het montagegebied. Kinderen en huisdieren moeten 
worden begeleid wanneer ze zich in het gebied van de stoelconstructie bevinden. Houd het montagegebied 
minstens 6 voet verwijderd van obstakels zoals een hek, garage, huis, overhangende takken, waslijn of 
elektriciteitsdraden.
•  Alle montage van het product moet worden uitgevoerd door volwassenen. Sommige onderdelen kunnen 
scherpe randen bevatten. Het dragen van beschermende handschoenen wordt aangeraden. Controleer alle 
schroeven op strakheid voor gebruik. BELANGRIJK - Controleer en draai de schroeven regelmatig aan om 
ze veilig te houden!
•  Reinig de stoel volledig met een zachte droge doek voordat u deze gebruikt.
•  Gebruik geen agressieve schuurmiddelen of reinigingsmiddelen.
•  Bewaar de stoel op een koele, droge plaats wanneer deze niet in gebruik is. Het kussen kan alleen op het 
oppervlak worden schoongemaakt; was het niet in de wasmachine. Reinig het frame van de stoel met milde 
zeep en water. Spoel goed af.
•  De stalen componenten van deze stoel zijn behandeld met roestwerende verf die het beschermt tegen roest. 
Door de aard van staal zal echter oppervlakteroest (roest) optreden als deze beschermende coatings worden 
bekrast. Dit is geen defect en valt dus niet onder de garantie.
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Tuinmeubelen (Zitmeubelen) - Wicker

•  Het staan op of verkeerd gebruik van deze bank en zijtafels kan leiden tot schade of verwondingen. Lees 
en volg de montage- en gebruiksinstructies van de fabrikant. Niet bedoeld voor commercieel gebruik.
•  Houd alle kinderen en huisdieren uit de buurt van het montagegebied. De montage van het product moet 
alleen door volwassenen worden uitgevoerd. Sommige onderdelen kunnen scherpe randen bevatten. Draag 
beschermende handschoenen indien nodig. Controleer alle schroeven op strakheid voor gebruik. 
BELANGRIJK - Controleer en draai de schroeven regelmatig aan om ze veilig te houden!
•  Gewichtsbeperking voor de bank: 250 lbs (113 kg) per kussen, 750 lbs (340 kg) in totaal. Gewichtsbeperking 
voor de zijtafels: 200 lbs (90 kg).
•  Gebruik de juiste schroeven zoals aangegeven. Alle schroeven moeten handvast worden aangedraaid totdat 
het complete stuk is gemonteerd (dit maakt het montageproces veel gemakkelijker). Zodra het stuk volledig is 
gemonteerd, ga dan terug en draai alle schroeven aan met het meegeleverde gereedschap.
•  Reinig de meubels volledig met een zachte droge doek voordat u ze gebruikt.
•  Gebruik geen grove schuurmiddelen of reinigingsmiddelen.
•  De kussen kan alleen op de oppervlakte worden gereinigd; was het niet in de wasmachine. Reinig het frame 
van de stoel met mild zeep en water. Spoel goed af.
•  Wanneer niet in gebruik, bewaar de meubels op een koele, droge plaats en bedek de stoel altijd met een 
buitenhoes voor de beste resultaten.

De verpakking is gemaakt van materialen die gerecycled kunnen worden op gemeentelijke 
inzamelplaatsen of in inzamelcontainers.

Als het product in de toekomst niet meer nodig is of je het niet meer gebruikt, gooi het dan niet weg, maar 
disposeer het op een milieuvriendelijke manier. Leeg de brandstoftank grondig en breng de restanten naar 
een aangewezen inzamelpunt. Breng ook het product zelf naar het juiste inzamel- of recyclingpunt. Hierdoor 
kunnen de plastic en metalen onderdelen gescheiden en gerecycled worden. Neem contact op met je gemeente 
voor informatie over afvoermogelijkheden. Wij geloven dat je tevreden zult zijn met onze producten en dat ze 
een integraal onderdeel van je tuin zullen worden.
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Havemøbler - Metal

DK

Havemøbler (Spisestue) - Rattan

VIGTIGT
Læs instruktionerne omhyggeligt, før du begynder at samle produktet. Følg 
rækkefølgen af trinene, som vist i monteringsvejledningen. Opbevar 
instruktionerne på et sikkert sted til senere reference.

•  At stå på eller misbruge produktet kan resultere i skade og personskader. Læs og følg producentens monterings- 
og brugsanvisninger. Ikke beregnet til kommercielt brug. Hold alle børn og kæledyr væk fra samlingsområdet. 
Børn og kæledyr bør overvåges, når de er i området omkring stolens konstruktion. Hold samlingsområdet mindst 
6 fod væk fra forhindringer som et hegn, garage, hus, hængende grene, tørresnor eller elektriske ledninger. Alle 
samlinger eller vedligeholdelse af produktet skal kun udføres af voksne. Nogle dele kan have skarpe kanter. 
Brug af beskyttelseshandsker anbefales. Kontroller alle skruer for stramhed før brug. VIGTIGT - Kontroller og 
stram skruerne ofte for at sikre, at de forbliver sikre!
•  Stålkomponenterne i denne stol er behandlet med rustbeskyttende maling, der beskytter mod rust. På grund 
af stålets natur vil der dog opstå overfladeoxidation (rust), hvis disse beskyttende belægninger bliver ridset. 
Dette er ikke en fejl og er derfor ikke dækket af garantien. Brug ikke blegemiddel, syre eller andre slibende 
rengøringsmidler på taget eller rammekomponenterne. Opbevar brugsanvisningen til fremtidig reference. 
Overfladerust kan også nemt fjernes med en meget let påføring af almindelig madolie eller WD-40. Hvis 
overfladeoxidation (rust) opstår, og der ikke tages nogen foranstaltninger for at forhindre det, kan oxidation 
begynde at dryppe ned på terrassen eller dæk og forårsage skadelige pletter, der kan være svære at fjerne. 
Dette kan forhindres, hvis de ovennævnte foranstaltninger tages for at forhindre produktet i at oxideres.

•  Stolen er kun til at sidde på. At stå på eller misbruge stolen kan resultere i skade eller personskader. Ikke 
beregnet til kommercielt brug.
•  VÆGTGRÆNSE 113 kg (250 lbs).
•  Hold alle børn og kæledyr væk fra samlingsområdet. Børn og kæledyr bør overvåges, når de er i området 
omkring stolens konstruktion. Hold samlingsområdet mindst 6 fod væk fra forhindringer som et hegn, garage, 
hus, hængende grene, tørresnor eller elektriske ledninger.
•  Alle samlinger af produktet skal udføres af voksne. Nogle dele kan have skarpe kanter. Brug af 
beskyttelseshandsker anbefales. Kontroller alle skruer for stramhed før brug. VIGTIGT - Kontroller og stram 
skruerne ofte for at sikre, at de forbliver sikre!
•  Før brug, rengør stolen grundigt med en blød tør klud.
•  Brug ikke grove skuremidler eller rengøringsmidler.
•  Opbevar stolen på et køligt og tørt sted, når den ikke er i brug. Puden kan kun rengøres på overfladen; vask 
den ikke i vaskemaskinen. Rengør stolens ramme med mild sæbe og vand. Skyl godt.
•  Stålkomponenterne i denne stol er behandlet med rustbeskyttende maling, der beskytter mod rust. På 
grund af stålets natur vil der dog opstå overfladerust (rust), hvis disse beskyttende belægninger bliver ridset. 
Dette er ikke en fejl og er derfor ikke dækket af garantien.

28 | 54



Havemøbler (Sidde) - Rattan
•  Stå på eller misbrug af denne sofa og sideborde kan resultere i skade og personskader. Læs og følg 
producentens samle- og brugsanvisninger. Ikke beregnet til kommercielt brug.
•  Hold alle børn og kæledyr væk fra samlingsområdet. Samlingen af produktet skal udføres af voksne. 
Nogle dele kan have skarpe kanter. Brug beskyttelseshandsker om nødvendigt. Kontroller alle skruer for 
stramhed før brug. VIGTIGT - Kontroller og stram skruerne ofte for at sikre, at de forbliver sikre!
•  Sofa vægtgrænse: 250 lbs (113 kg) per pude, 750 lbs (340 kg) samlet. Sidebord vægtgrænse: 200 lbs (90 kg).
•  Brug de korrekte skruer som angivet. Alle skruer skal være håndstrammet, indtil hele stykket er samlet 
(det vil gøre samlingsprocessen meget lettere). Når stykket er fuldt samlet, gå tilbage og stram alle skruer 
med det medfølgende værktøj.
•  Før brug, rengør møblerne grundigt med en blød tør klud.
•  Brug ikke grove slibemidler eller rengøringsmidler.
•  Puden kan kun rengøres på overfladen; vask den ikke i vaskemaskinen. Rengør stoletrammen med mild 
sæbe og vand. Skyl godt af.
•  Når møblerne ikke er i brug, opbevar dem på et køligt, tørt sted, og dæk altid stolen med et udendørs 
betræk for bedst resultat.

Emballagen er lavet af materialer, der kan genbruges på kommunale opsamlingspladser 
eller i opsamlingskasser.

Hvis produktet i fremtiden bliver unødvendigt, eller du ikke længere bruger det, så smid det ikke væk, men 
bortskaff det på en miljøvenlig måde. Tøm brændstoftanken grundigt og bring resterne til et udpeget 
opsamlingspunkt. Tag også produktet selv til det rette opsamlings- eller genbrugssted. Dette vil muliggøre 
adskillelse og genbrug af plastik- og metaldele. Kontakt din kommune for information om 
bortskaffelsesmuligheder. Vi tror, du vil være tilfreds med vores produkter, og de vil blive en integreret 
del af din have.
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Pation kalusteet - Metalli

FI

Pation kalusteet (Ruokailu) - Rottinki

TÄRKEÄÄ
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kokoamisen aloittamista. Seuraa 
vaiheiden järjestystä, kuten kokoamisohjeissa on esitetty. Säilytä ohjeet 
turvallisessa paikassa myöhempää tarvetta varten.

•  Tuotteen päällä seisominen tai väärinkäyttö voi aiheuttaa vaurioita ja vammoja. Lue ja noudata valmistajan 
kokoamis- ja käyttöohjeita. Ei tarkoitettu kaupalliseen käyttöön. Pidä kaikki lapset ja lemmikit poissa 
kokoamisalueelta. Lapsia ja lemmikkejä tulee valvoa, kun ne ovat tuolin rakennusalueella. Pidä kokoamisalue 
vähintään 6 jalan päässä kaikista esteistä, kuten aidasta, autotallista, talosta, roikkuvista oksista, pyykkinarusta 
tai sähköjohtimista. Kaikki tuotteen kokoaminen tai huolto on suoritettava vain aikuisilta. Jotkut osat voivat 
sisältää teräviä reunoja. Suosittelemme suojaavien käsineiden käyttöä. Tarkista kaikki ruuvit tiukkuuden 
varmistamiseksi ennen käyttöä. TÄRKEÄÄ - Tarkista ja kiristä ruuvit usein pitääkseen ne tiukkoina!
•  Tämän tuolin teräsosat on käsitelty ruosteenestomaalilla, joka suojaa sitä ruostumiselta. Kuitenkin teräksen 
luonteen vuoksi pinnan oksidaatio (ruoste) voi tapahtua, jos nämä suojaavat pinnoitteet naarmuuntuvat. 
Tämä ei ole vika, eikä siten kuulu takuun piiriin. Älä käytä valkaisuaineita, happoja tai muita hankaavia 
puhdistusaineita katon tai rungon osissa. Säilytä käyttöohjeet myöhempää käyttöä varten. Pintaruoste 
voidaan myös poistaa helposti kevyellä tavallisella ruokaöljyn tai WD-40:n levityksellä. Jos pintaruostetta 
esiintyy eikä toimenpiteitä oteta estämään tätä, oksidaatio voi alkaa tippua terassille tai laiturille ja aiheuttaa 
vahingollisia tahroja, joita voi olla vaikea poistaa. Tämä voidaan estää, jos yllä mainittuja toimenpiteitä 
otetaan käyttöön estämään tuotteen hapettumista.

•  Tuoli on tarkoitettu vain istumiseen. Tuolilla seisominen tai väärinkäyttö voi aiheuttaa vaurioita tai vammoja. 
Ei kaupalliseen käyttöön.
•  PAINORJAJÄRKE 113 kg (250 lbs).
•  Pidä kaikki lapset ja lemmikit poissa kokoamisalueelta. Lapset ja lemmikit tulee valvoa, kun ne ovat tuolin 
rakenteen alueella. Pidä kokoamisalue vähintään 6 jalan päässä esteistä, kuten aidasta, autotallista, talosta, 
roikkuvista oksista, pyykkinarusta tai sähköjohdoista.
•  Kaikki tuotteen kokoaminen on suoritettava vain aikuisilta. Jotkut osat voivat sisältää teräviä reunoja. 
Suosittelemme suojaavien käsineiden käyttöä. Tarkista kaikki ruuvit tiukkuuden varmistamiseksi ennen 
käyttöä. TÄRKEÄÄ - Tarkista ja kiristä ruuvit usein pitääkseen ne tiukkoina!
•  Ennen käyttöä puhdista tuoli kokonaan pehmeällä kuivalla pyyhkeellä.
•  Älä käytä kovia hankausaineita tai puhdistusaineita.
•  Kun tuolia ei käytetä, säilytä se viileässä ja kuivassa paikassa. Tyynyä voidaan puhdistaa vain pinnalta; älä 
pese sitä pesukoneessa. Puhdista tuolin runko miedolla saippualla ja vedellä. Huuhtele huolellisesti.
•  Tämän tuolin teräsosat on käsitelty ruosteenestomaalilla, joka suojaa sitä ruostumiselta. Kuitenkin teräksen 
luonteen vuoksi pinnan oksidaatio (ruoste) voi tapahtua, jos nämä suojaavat pinnoitteet naarmuuntuvat. 
Tämä ei ole vika, eikä siten kuulu takuun piiriin.
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Pation kalusteet (Istumakalusteet) - Rottinki
•  Seisominen tai tämän sohvan ja sivupöytien väärinkäyttö voi aiheuttaa vaurioita tai vammoja. Lue ja noudata 
valmistajan kokoamis- ja käyttöohjeita. Ei kaupalliseen käyttöön.
•  Pidä kaikki lapset ja lemmikit poissa kokoamisalueelta. Tuotteen kokoaminen on suoritettava vain aikuisilta. 
Jotkut osat voivat sisältää teräviä reunoja. Suosittelemme suojaavien käsineiden käyttöä. Tarkista kaikki ruuvit 
tiukkuuden varmistamiseksi ennen käyttöä. TÄRKEÄÄ - Tarkista ja kiristä ruuvit usein pitääkseen ne tiukkoina!
•  Sohvan painoraja: 250 lbs (113 kg) per tyyny, yhteensä 750 lbs (340 kg). Sivupöydän painoraja: 200 lbs (90 kg).
•  Käytä oikeita ruuveja, kuten on ilmoitettu. Kaikki ruuvit tulee kiristää käsin, kunnes koko kappale on koottu 
(tämä tekee kokoamisprosessista paljon helpomman). Kun osa on täysin koottu, mene takaisin ja kiristä kaikki 
ruuvit mukana toimitetulla työkalulla.
•  Ennen käyttöä puhdista kalusteet huolellisesti pehmeällä kuivalla liinalla.
•  Älä käytä karkeita hankaavia aineita tai puhdistusaineita.
•  Tyynyä voidaan puhdistaa vain pinnalta; älä pese sitä pesukoneessa. Puhdista tuolin runko miedolla saippualla 
ja vedellä. Huuhtele huolellisesti.
•  Kun kalusteita ei käytetä, säilytä ne viileässä ja kuivassa paikassa ja peitä tuoli aina ulkokalusteilla parhaiden 
tulosten saamiseksi.

Pakkaus on valmistettu materiaaleista, jotka voidaan kierrättää kunnallisilla keräyspaikoilla 
tai keräysastioissa.

Jos tuote tulee tulevaisuudessa tarpeettomaksi tai et enää käytä sitä, älä heitä sitä pois, vaan hävitä se 
ympäristöystävällisellä tavalla. Tyhjennä polttoainetankki huolellisesti ja vie jäännökset määrättyyn 
keräyspisteeseen. Vie myös itse tuote asianmukaiseen keräys-/kierrätyspisteeseen. Tämä mahdollistaa 
muovisten ja metallisten osien erottamisen ja kierrättämisen. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi 
tietoa hävittämismahdollisuuksista. Uskomme, että tulet olemaan tyytyväinen tuotteisiimme, ja niistä tulee 
olennainen osa puutarhaasi.
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E-Mail: helpme@sunjoyonline.eu

SunWay Europe GmbH
WrangelstraBe 100

10997 Berlin
Germany

www.sunjoyonline.eu


